
Faculty of Arts and Humanities

University of Coimbra

26th - 29th June 2019

P a n e l    A b s t r a c t s    B o o k l e t

C e l t i c  C o n f e r e n c e 
i n  C l a s s i c s

 
C o i m b r a  2 0 1 9



13

[Panel 2] Lost in Transmission: the Filter of Intermediary Sources in 
Greek and Latin Fragmentary Geography and Historiography

[Wednesday]

Slot 1: 1:30 - 2:20pm
Mariachiara C. Angelucci, Katholische Universität Eichstätt-Ingolstadt [mariachiara.
angelucci@unipv.it]
The Transmission of the Periegetical writings of Polemon of Ilion and the role of the Interme-
diary sources 

Polemon of Ilion is considered one of the best-known exponents of the periegetic litera-
ture of Hellenistic times. Only thirty nine fragments of his periegetical writings have 
come down to us. In my paper I intend to focus on the role of intermediary sources in 
the transmission of the perieget’s fragments, which deal in particularly with Greece, 
and also with Asia Minor, Sicily and Magna Graecia. His passages have been handed 
down to us by numerous ancient authors, by the lexicographers and the scholiasts. The 
problem of the Mittelquellen is often not easy to solve as well as it is not always possible 
to reconstruct the different phases of the textual transmission. A number of fragments 
can be traced back to Didymus, in turn used by Favorinus of Arelate, source for Clemens 
Alexandrinus and for some of Athenaeus’ passages. Athenaeus also made use of Attic 
lexicons similarly to Harpocration. With regards to the fragments dealing with cults 
and myths we can mention the περὶ θεῶν of Apollodorus, which is related with Homeric 
mythology and religion, while the compilation of paradoxographic material composed 
by Alexander of Myndus, who dealt in particular with zoology, has preserved the infor-
mation regarding the cult of the wolf in Delphi. 
The large number of authors, who hands down the fragments of Polemon, as well as the 
variety of themes, which can be found in his texts, explain why we have so different 
intermediate sources, which do not end with those mentioned. In all cases the interme-
diate sources played a decisive role in the preservation of some passages while others on 
the contrary were lost. The choice made by the authors, who transmit Polemon, repre-
sents then the second filter, so that we now have only a small part of the huge literary 
production of the perieget.

Slot 2: 2:30 - 3:20pm
Daniela Dueck, Bar Ilan University [Daniela.Dueck@biu.ac.il]
The Circulation and Availability of Texts: Menecrates of Elaea as a Case-Study

Menecrates of Elaea wrote at least two works: (1) A periodos of the Hellespont (geography), 
(2) On Foundations (historiography), but all that is preserved of these compositions is 
merely four short fragments. Evidence is further limited by the fact that all these four 
fragments are preserved in Strabo’s Geography. In the entire corpus of Greek and Latin 
literature there are no other traces of Menecrates’ work. This raises several questions 
related to the process of textual transmission: (1) Was Menecrates’ text available to 
Strabo or did he borrow these quotations from an intermediate source? (2) Why doesn’t 
Strabo quote more parts of Menecrates’ work? (3) Can we suggest what happened in the 
process of transmission? 
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Through the presentation of these four fragments I intend to approach these questions 
as well as discuss the broader issue of how texts or parts of them circulated in antiquity 
while others were often lost. This theme is linked to issues of intertextuality, methods of 
quotation and secondary use of information.

Slot 3: 3:40 - 4:30pm
Carmen Sánchez Mañas, Universidad Pompeu Fabra [carmen.sanchezm@upf.edu]
Ammon against the Ionians: Herodotus on the Extent of Egypt

In the Second Book of his work, Herodotus often sustains sophistic-styled controver-
sies, typical of the intellectual milieu in his day, with the Greek historiographers and 
geographers, transmitted in fragmentary condition, that pave his way. One of the finest 
instances of these polemics is to be found at Hdt. 2.15-18, where he builds up his view on 
the size of Egypt as opposed to the one held by his predecessors, whom he does not indi-
vidually name, but refers to collectively as “the Ionians” and “the Greeks”. In this paper, 
I aim to explore the harsh tone of the dialogue that Herodotus establishes with them 
and its intended effect on the readers of the Histories. To this end, I focus my analysis on 
three main aspects, namely: the intentions behind Herodotus’ generalising label for his 
forerunners; the degree of geographic detail with which he conveys both their informa-
tion and his own on the dimensions of Egypt; and, last but not least, the reasons why 
he features precisely the oracle of Ammon at Siwah by his side in the argument. On the 
basis of the obtained data, I expect to conclude that Herodotus does not only defy the 
earlier Greek historiographers and geographers’ authority to lay the foundation for his 
own prestige, but also to update, correct and, ultimately, enhance his contemporaries’ 
knowledge about the oecumene.

Slot 4: 4:40 - 5:30pm
Ilaria Sforza, Universitá di Roma “Tor Vergata” [ilaria.sforza78@gmail.com]
Hecataeus of Abdera, Aegyptiaca and Diodorus Siculus I

The attribution of Diodorus’ Bibliotheke Book I to Hecataeus On the Egyptians has been 
for a long time and it still remains a vexed question. There is only one place in Book 
I – 46, 8-47, 1 (FGrHist 264 F2 e F25) –, in which Diodorus mentions Hecataeus by name 
as one of the Greeks who visited Egypt and wrote Aegyptiaca about the time of Ptolemy 
of Lagus. This passage introduces the long description of the tomb of Osymandyas, 
the Pharaoh Ramses II (1290-1224 B.C.E.), at Thebes. Starting from this passage, where 
Diodorus refers to the ἱεραὶ /ναγραφαί, the sacred records, modern scholars have tried 
to attribute the majority of Book I to Hecataeus, assuming that he was the main (if 
not the only) Diodorus’ source (see A. Burton, Diodorus Siculus. Book I. A Commentary, 
Leiden 1972, “The sources for book I”, pp. 1-34). For example, Schwartz, who dealt with 
the problem of Diodorus’ sources (especially in Diodoros, RE V 1, 1903, coll. 663-704), attri-
butes to Hecataeus some passages of Book I, but his assumptions can hardly be conclu-
sive, if we consider that Diodorus has probably changed his source / sources, adapting it 
/ them to his intentions. 
Some scholars in recent times – for example D. Ambaglio, Introduzione alla Biblioteca 
storica di Diodoro, in D. Ambaglio, F. Landucci, L. Bravi (eds.), Diodoro Siculo. Biblioteca 
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storica. 2 Commento storico. Introduzione generale, Milano 2008, pp. 3-102 – have tried to 
offer a new perspective on Diodorus’ work against the ones who considered and still 
consider him a simple copyist. Within this new approach, we wonder if the applica-
tion of a severe historical sourcecriticism (Quellenfoschung) to Diodorus’ work could be 
misleading. For this reason a mere textual analysis, such as, for example, comparing 
the occurrences of the word /ναγραφαί or the use of the third-person-singular / plural 
of φηµί in Diodorus’ text is unlikely to be conclusive to attribute to Hecataeus one or 
more chapters of his Aegyptiaca. A deeper analysis of the structure and themes of Biblio-
theke Book I should be performed in order to establish wich information was already, for 
instance, in the Herodotean logos and to better evaluate the difference between Diodorus 
and his predecessors.

[Thursday]

Slot 5: 9:00 - 9:50am
Francisco Javier Gómez Espelosín, Universidad de Sevilla [ponce@us.es]
Las otras historias perdidas de Alejandro magno

Los relatos existentes sobre la historia de Alejandro Magno remontan en su mayor parte 
a las obras perdidas de quienes lo acompañaron en la expedición de conquista, cuyos 
nombres conocemos relativamente bien. Sin embargo, en el curso de este delicado y 
complejo proceso de trasmisión se han perdido también por el camino otras fuentes 
de información que pudieron ser también utilizadas en la composición de estas obras 
conservadas bien por hallarse ya sus ecos presentes en las obras originales perdidas 
o por haber dejado su rastro en otros repertorios posteriores. Emergen así en el curso 
de la tradición conservada diferentes listas y otro tipo de documentos oficiales, cartas 
atribuidas a algunos de los protagonistas, restos del posible testimonio de cuerpos más 
especializados como los bematistas, algunos ecos de tradiciones indígenas, o lo que 
podrían considerarse como simples rumores y habladurías imposibles de identificar en 
su autoría original. Muchos de ellos debieron quedar pronto incorporados dentro de las 
obras conservadas aunque su identificación precisa queda completamente en manos de 
las conjeturas de los estudiosos modernos. Convendría, sin embargo, intentar comprobar 
hasta qué punto constituyeron elementos independientes de esta tradición literaria prin-
cipal, ausentes, por tanto, al menos en parte, de las obras redactadas por los primeros 
historiadores del conquistador macedonio, y pudieron haber circulado con una cierta 
autonomía ya desde los tiempos más antiguos. Este es el objetivo de esta contribución.

Slot 6: 10:00 - 10:50am
Maurizio Ravallese, Università di Roma “La Sapienza”-Université de Paris Sorbonne  
[m.ravallese@gmail.com]
La tragedia di Erode: Flavio Giuseppe lettore di Nicolao di Damasco

Gli interessi selettivi della storiografia antica impongono al lettore moderno uno sforzo 
preliminare: quello di comprendere le funzioni paideutiche sottese alla composizione di 
un’opera. È una necessità propedeutica a qualsiasi tentativo di Quellenforschung. E questo 
perché la storiografia era un genere letterario che aveva sempre e comunque un fine: 
l’esemplarità. Ed era anche e soprattutto in virtù di questo scopo educativo che lo storico 
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sceglieva le sue fonti. Flavio Giuseppe non fa eccezione. Il I libro del suo BJ dapprima 
ricostruisce l’ascesa di Erode da privato cittadino a re dei Giudei; e poi ne ripercorre la 
degenerazione morale in ambito famigliare, soffermandosi in particolare sugli intrighi 
di corte e sulle stragi ordinate dal sovrano. La narrazione segue uno schema tragico: 
all’apice della prosperità, la Τύχη volta le spalle all’Idumeo e “gli fa scontare i successi 
nella vita pubblica all’interno della propria stirpe” (BJ 1. 431). È una lezione sulla mute-
volezza del destino e sulla caducità della vita umana, perennemente sottoposta alla 
volontà di forze trascendentali e divine: un insegnamento non dissimile da quello delle 
Storie di Erodoto, tanto da poter essere facilmente compreso sia dai lettori giudei sia da 
quelli greco-romani. Ora, per stessa ammissione di Giuseppe, il suo racconto si rifà a 
quello delle Storie di Nicolao di Damasco, un’opera di cui possediamo solo frammenti. 
Due, pertanto, gli obiettivi del contributo: tentare di capire in che modo il I libro del BJ 
abbia rielaborato la versione di Nicolao; e soprattutto esaminare la funzione di questo 
materiale di riuso alla luce degli obiettivi paradigmatici che Giuseppe si proponeva nel 
narrare la storia di Erode.

Slot 7: 11:10 - 12:00am
Juan Pablo Sánchez Hernández, Salamanca [aurispacatul@yahoo.es]
Lost Stories of Faraway Places

The Sacred Inscription of Euhemerus and the Islands of the Sun by Iambulus represents 
escapist fantasies set in idealized societies in lands at the extremes of the known world. 
Although those “utopian novels” are known only from summaries and excerpts, they 
present a peculiar blend of old well-known accounts and a new “culture of the bazaar” 
in great cosmopolitan cities that made such voyages extraordinaires plausible in Helle-
nistic times. Those authors draw from ancient literary traditions (Herodotus, Ctesias, 
etc.), even in the description of fantastic creatures or peoples with bizarre customs and 
languages. But, at the same time, they seem to have relied on recent diplomatic and 
mercantile information, mostly dealing with trade routes and newly discovered lands 
in the East.
Such “utopian novels” enjoyed a certain readership in Roman times, as journeys to the 
Far East became more frequent and eastern commodities were imported with great 
profit, to be on display in Greek and Roman markets. Those Hellenistic accounts served 
either as a source of information about the first ancient journeys to the East, as in the 
case of Diodorus’  Library of History, or as paradigms for parodic accounts, as in the case 
of Lucian’s True Stories. But Diodorus and Lucian shared a fascination for such literary 
“constructions” of faraway lands in connection with the profusion of exotic products 
(such as cinnamon, ivory or silk) that was available at that time in a scale unknown 
to the West before. In this way, they added a touch of irony and analysed with critical 
distance those old wanderings through regions that were now better known. 

Slot 8: 12:10am - 1:00pm
Marco Martin, Genova [martin.mar@tiscali.it]
The Celtic Banquets in Hellenistic Fragmentary Historiography

The Hellenistic fragmentary historiography presents two sources very useful to compare 
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about Celtic customs.  Posidonius of Apamea describes the prodigality of the Arvenian 
chief Louernius (Athen., IV 152d-f) and this is confirmed by Strabo (IV 2,3) and focuses 
on a big feast-banquet he offered to the community. This episode offers the following 
reasons for interest: the central role assigned to the banquet as founding element of the 
Celtic society and of the social-economic relationships concerning the redistribution of 
wealth and the reference to the masses of clients surrounding the chief. Such a banquet 
finds a parallel evidence in the description of Phylarchus (FGrHist 81 F 2 =Athen., IV 
150d-f), as for the feast organised by the Galatian chief Ariamnes. 
As for the presence of clientage relationships, the Celtic banquets were the pivot of an 
economic system: the accumulation of goods needed for distribution, carried out at 
feasts, mainly derives from war booties, that is by the raids against other populations. 
In any case, the accumulated goods were then redistributed to build a rooted social bond 
with the lower ranks of society. The social-economic system present in Arvernia reveals 
an organisation of personal dependence, connected to an individual lord managing a 
whole community, mainly engaged in agricultural activities and that can be also mili-
tarily mobilised. The banquet, a daps, associated to ideas of convivial generosity, repre-
sents a celebratory event, organised by the chief for the redistribution of the community 
goods and in the case of Ariamnes hospitality and goods offering are the principles of 
own social prestige.

Slot 9: 2:30 - 3:20pm
Stefano Acerbo, Université de Lille [acerboste@gmail.com]
Apollodorus or ps. Apollodorus?: a Reassessment on three Fragments Ascribed to the Lost Part 
of the Library

Modern editions of ps. Apollodorus’s Library (L) include three fragments, transmitted by 
the Scholia to Lycophron, about the settlements established in Libya, Crete, Thrace, Italy 
and Iberia, by some heroes in their journey back from Troy. The content of these fragments 
is a matter that simultaneously concerns mythography, historiography and geography. 
They were ascribed to the lost section of L, since some of these settlements overlap the 
ones briefly mentioned in a passage of the Epitome Vaticana (E) and of the Fragmenta 
Sabbaitica (S), both of them regarded as extracts of L which partially preserve also its last 
chapters. The fact that the name of Apollodorus is actually mentioned by these scholia as 
an authority endorses their inclusion among the fragments of L. However, the analysis 
of the way in which E and S abridge L reveals that the changes introduced by the epito-
mators are not deep enough to explain all the differences between them and the Scholia. 
We might simply assume that the annotator of Lycophron has enriched the account 
of L with other materials, but normal practice in scholiastic commentaries does not 
support this hypothesis, rather pointing to a common source between L and the Scholia. 
In this sense, the Apollodorus quoted in the Scholia could be, instead of the anonymous 
mythographer, the authentic Apollodorus of Athens. If this interpretation is accepted, it 
would not only restore three new fragments of the Athenian historian and grammarian, 
but it also invites to reinvestigate the problem of the relationship between the Athe-
nian and the anonymous mythographer, a topic largely neglected in last decades, and 
to reconsider the attribution of the mythographical scholia which mention Apollodorus 
as authority.
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Slot 10: 3:30 - 4:20pm
Andrea Filoni, Università Cattolica del Sacro Cuore [Andrea.Filoni@unicatt.it]
Tracce di Apollodoro di Atene in Velleio Patercolo: la Tessaglia d’età eroica

È noto da gran tempo (Lehrs, De Aristarchi studiis Homericis, 1833, p. 237; Sauppe, M. 
Velleius Paterculus, 1837, p. 145-6; Rhode, Studien zur Chronologie, 1881, p. 551) che Velleio 
Patercolo, quando espone la storia greca più antica, conserva, attraverso i Chronica di 
Nepote, molto dell’omonima opera di Apollodoro di Atene (II sec. a.C.); tra questo mate-
riale vi è una discussione sulla Tessaglia dell’età eroica (Hist. Rom. I 3, 1-2), che non è 
stata mai esaminata in quanto frammento apollodoreo.
Il passo riguarda il nome della Tessaglia, quando ha iniziato ad essere tale e per opera 
di quale eponimo. Punto del contendere è come valutare la testimonianza omerica, che 
non conosce il nome di Tessaglia ma l’eponimo Tessalo, padre di Fidippo che parte-
cipa alla guerra troiana. La tesi sostenuta è che il nome di Tessaglia sia successivo ai 
Troikà, e che l’eponimo non sia il Tessalo omerico, ma uno successivo, nipote di Fidippo. 
Ciò combacia con i dati apollodorei provenienti da Strabone, per cui la Tessaglia, in età 
eroica, si chiamava ‘Argo Pelasgico’ (Hom. B 681). Inoltre in Patercolo emerge un criterio, 
che è la distinzione tra ciò che è detto dal narratore (ex persona poetae) e dal personaggio 
dell’epoca (sub eorum qui illo tempore vixerunt), che risale ad Aristarco, maestro di Apol-
lodoro: l’uso del metodo aristarcheo è indizio della presenza del grammatico di Atene.
Il frammento apollodoreo 244 FGrHist 164 (da leggere a fianco di Strab. IX 5, 23), dopo 
varie spiegazioni (la dossografia ampia è tipica del grammatico), alla fine vede citata 
quella che abbiamo letto in Patercolo, anche se in forma semplificata (il Tessalo è quello 
pre-troiano, ma la denominazione della regione è post-troiana): verosimilmente si tratta 
di una aplologia, causata dalla presenza nella stessa genealogia di due eponimi omonimi.
Poiché Strabone dipende essenzialmente dal Commento al catalogo delle navi di Apollo-
doro, raramente dalle sue Cronache, che sono posteriori, bisognerà pensare o che Apollo-
doro abbia ripetuto nell’opera cronografica discussioni presenti nell’opera storica oppure 
– meno verosimilmente – che Nepote abbia integrato le Cronache con il Commento al 
catalogo.

Slot 11: 9:00 - 9:50am
Roberta Schiavo, Università di Roma “La Sapienza”-Université de Paris Sorbonne [rober 
taschiavo1983@gmail.com]
Critics on Apollodorus. Some Observations on Strabo XIV, 5, 22-29

The description of Cilicia in Book XIV of Strabo’s Geography concludes the series of 
books (XII-XIV) devoted to the perieghesis of Asia Minor. However, only paragraphs 1-21 
deal specifically with Cilicia, while the remaining 8 are focused on a long refutation of 
the theories expressed by the historian and grammarian Apollodorus of Athens (FGrHist 
244) in his commentary in 12 books on the famous section of the second book of the Iliad, 
the so-called “Catalogue of Ships” (Hom., Il., II, 494-579). Strabo’s observations concern, 
for the most part, issues related to the physical and human geography of Asia Minor 
(from the  “cartographic” representation of the peninsula to its ethnic composition), 
already scattered at various points in the chapters dedicated to the micro-Asiatic regions 
(in books XII-XIV), and resumed now to provide a conclusion to the description of the 
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Anatolian peninsula.
This section is of great interest, because it allows us, first of all, to identify themes and 
issues that Strabo has been confronted with in the reconstruction of the geography of 
his native region. Moreover, it represents a precious example of Strabo’s criticism that 
involves not only the approach and content of the work of an author, such as Apol-
lodorus, now lost to us, but also the use he makes of his sources, namely Homer and 
Ephorus. 
Based on the assumption that when Strabo quotes an author he is often to criticise him, 
the purpose of this article is, therefore, to analyse the different levels on which the 
Geographer builds his long criticism on Apollodorus.

Slot 12: 10:00 - 10:50am
Francesco Reali, Università di Pisa [f.reali4@studenti.unipi.it]
Historiographical and Geographical Concepts in Comparison: Strabo, the Use of Ephorus and 
the Judgement of Polybius

The aim of the present contribution is to show Strabo’s interest in discussing some 
Ephorus’ fragments and his faults concerning the archaic Greek history (IX.3.11-12 and 
X.3.2-5); mentioning Polybius’ positive consideration of Ephorus and his geographical 
fragment (book XXXIV) regarding his introduction of ‘popular notions’ (laodogmatikai 
apophaseis, cf. Str. II.4.2) and the criticism from his successors. 
The analysis of these and other relevant sources will show that Strabo’s criticism is not 
(only) referred to the correctness of Polybius’ work, but rather it disputes his historio-
graphical concept and his inaccurate judgement both on history and geography. More 
specifically, 1) Strabo wants to demonstrate Ephorus’ inaccuracy in order to prove that 
Polybius’ too positive historiographical assessment of Ephorus’ work was wrong, as well 
as his statement on the uselessness of further studies on ancient history (Plb. IX.1-2). 2) 
‘Popular notions’ are referring not to Polybius’ errors of content, but to the faultfinding 
way he labelled some predecessors’ work (Str. II.4.2); this is another unjustifiable judge-
ment, for he has been repeatedly criticised on the same topic. 3) Strabo’s final statement 
– that he aspires to telling more and better than his predecessors – confirms that the 
fragments under consideration are presented by Strabo as arguments for a broad-ranged 
discussion for justifying his historical-geographical concept. 
The fragments are embedded in a rhetorical context, so that Strabo resorts to calling by 
name Polybius (X.3.5), like e.g. Timaeus with Heraclides Ponticus. Therefore, these are 
very important passages for Strabo’s self-justification, and they should be considered as 
part of it. They don’t represent simply – as already stated by scholars – an opportunity 
for the author to stress the higher quality of his work and method: his role of interme-
diary is evident here, and his interest in asserting his general view about historiography 
and his own works should not be overlooked.

Slot 13: 11:10 - 12:00am
Francesco Carriere, Università di Genova [eurialo.carr@gmail.com]
Les fragments de Xanthos de Lydie dans la Géographie de Strabon : un cas d’intermédiation 
culturelle
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Dans la Géographie, Strabon nous transmet quatre fragments de Xanthos de Lydie. 
D’abord, le nom de Xanthos figure dans un passage des Prolegomena, où le Géographe le 
mentionne à propos des modifications du sol (I 3,4 = FGrHist 765 F 12). Ensuite, les cita-
tions de Xanthos se trouvent dans le douzième livre (XII 8, 3 = F 15 ; 8, 19 = F 13a), dans 
le treizième (XIII 4, 11 = F 13b) et dans le quatorzième (XIV 5, 29 = F 14). À l’exception de 
XIII 4, 11 – où Xanthos est mentionné parmi les hommes illustres de Sardes – les frag-
ments traitent les questions de géographie historique relatives à certaines villes d’Asie 
Mineure. Cette contribution entend démontrer que les citations de Xanthos de Lydie 
dans la Géographie sont à considérer dans le cadre du débat sur la culture asianique, dans 
le premier siècle apr. J. - C. Strabon était engagé dans le débat qui opposait Graecia Vetus 
et Asiatici Graeci : après la conquête d’Athènes par Sylla, le rôle culturel d’Athènes est 
limité. Les intellectuels grecs provenant d’Asie Mineure ont l’objectif d’accroître l’im-
portance de l’Asie Mineure en raison du haut niveau culturel atteint par les cours lagide 
et attalide. Strabon place Xanthos parmi les historiens anciens (ἀκούειν ‘ἔστι καὶ τῶν 
παλαιῶν συγγραφὲων οἷά φησιν ὁ τὰ Λύδια συγγράψας Ξάνθος XII 8,19) et l’estime 
pour Xanthos présente chez Strabon, est, peut-être, un élément du débat mentionné plus 
haut. Cette contribution entend jeter les bases d’une étude des fragments de Xanthos 
dans la Géographie afin d’établir leur valeur culturelle et de montrer les outils intellec-
tuels employés par Strabon dans la composition des livres sur l’Asie Mineure.

Slot 14: 12:10am - 1:00pm
Luca Giorgiutti, Università di Roma “La Sapienza” [lucagr92@hotmail.it]
Strabo as Witness to Antiochus: an Excellent Case Study (VI 1.15)

In the sixth book of Geography, Strabo (VI 1.15) composes a short but rich picture of the 
origins of Metapontum, providing different versions of its most ancient history: after 
mentioning the tradition of a primitive Pilian settlement (using general verbs like legetai, 
phasin, poiountai), Strabo reports, in the following order, a destruction by the Saunitai 
and a new Achaean foundation, as evidenced by Antiochus of Syracuse. From Antiochus 
Strabo also extracts – and proposes again in a completely different historical context – a 
controversy concerning two myths connected with that city: the one of hero Metabo 
and that of Melanippe, of which a variant, unknown from other sources, is mentioned. 
Finally, Strabo provides, quoting Ephorus, the name of the ecist of Metapontum, the 
Phocian Daulios, also recording another logos, according to which the colony would 
be founded by Leukippos. The critical discussion mainly focused on the reconstruction 
of the historical origins of Metapontum, on the opportunity to distinguish one or two 
foundations, on the Saunitai’s identity and on the source of different mythical traditions 
which are interwoven in the account. Thus, my contribution aims to direct attention 
to the structural and formal features of this important passage, which turns out to be 
an excellent case study, in order to understand Strabo’s method and use of sources in a 
better way: then, I hope to highlight the ways through which Strabo selects, presents, 
orders and weaves together the different traditions which he reports, with specific 
regard to the Antiochus’ testimony, and to the meaning of the re-statement, more than 
four centuries later, of its controversy; in addition, the contextualization of the passage 
within the books about Italy will make it possible to show, more generally, Strabo’s deep 
and complex relationship with his sources, specifically with Antiochus.
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Slot 15: 2:30 - 3:20pm
Lisa Irena Hau, University of Glasgow [Lisa.Hau@glasgow.ac.uk]
The ‘Fragments’ of Polybius

This paper proposes to examine the ‘fragments’ of Polybius, i.e the references to the 
Histories of Polybius found in later authors, mimicking the method for discovering the 
‘fragments’ of fragmentary historiographical authors such as the so-called tragic histo-
rians Duris and Phylarchus. Such an exercise was done by Dominique Lenfant for the 
‘fragments’ of Herodotus in 1999, and the resulting article changed the way scholars 
approach fragmentary historiography. Lenfant concluded that, if we only had these 
fragments of Herodotus, we would consider him an unserious historian, who wrote 
purely for entertainment, much as scholars regard the fragmentary Ktesias. It might 
be expected that the investigation of the ‘fragments’ of Polybius would come to a 
similar conclusion. However, a preliminary examination of the references to Polybius 
in Plutarch and Athenaeus compared with the same authors’ references to the notorious 
‘tragic’ historians Duris and Phylarchus reveals something different: while Athenaeus’ 
references to Polybius revolve (more or less) around the same themes as his references to 
Duris and Phylarchus, Plutarch seems to have used Polybius in a different way from how 
he used the ‘tragic’ historians, namely as an authority on military matters and Roman 
internal politics whose word would be the clinching argument whenever the sources 
disagreed. This difference makes it worthwhile to investigate the ‘fragments’ of Polybius 
found in other authors. The search will be based on a TLG search for the name Polybius 
in all its cases, and the results will be presented in the paper.

Slot 16: 3:30 - 4:20pm
Gertjan Verhasselt, Ludwig-Maximilians-Universität München [Gertjan.Verhasselt@
klassphil.uni-muenchen.de]
The Intermediary Sources of Aristotle’s Constitutions: A Study of the Indirect Transmission 
of the Athenian Constitution

Verhasselt, Gertjan (Ludwig-Maximilians-Universität München)
The Intermediary Sources of Aristotle’s Constitutions: A Study of the Indirect Transmis-
sion of the Athenian Constitution
Aristotle’s Constitutions collected information on the history and organization of the 
Greek city-states. Of the 158 constitutions which this vast collection is said to have 
contained, only the Athenian Constitution survives more or less in its entirety. All that 
remains of the other constitutions is the epitome by Heraclides Lembus (second century 
BCE) and a large number of “fragments”, i.e. references in later writers. In order to shed 
light onto the filter through which the Aristotelian Constitutions are now known to us, 
I will compare the citations of the Athenian Constitution with the original text. I will 
assess the reliability of these citations and explore the personal interests of these inter-
mediary authors reflected in their selection. Comparison with the indirect transmission 
further show that the standard editions for the fragments of Aristotle by Rose (1886) and 
Gigon (1987) are often misleading with regard to the boundaries of the fragments. Gigon 
in particular tends to include much more text than is actually derived from Aristotle. 
Especially Plutarch’s indebtedness to Aristotle is often wildly overestimated. The attri-
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bution of fragments without a book title to specific works is also less certain than Rose 
and Gigon give us the impression. Indeed, Rose, who published his edition before the 
discovery of the papyrus containing the Athenian Constitution, included several frag-
ments under this work of which we now know that they actually belong to a different 
work. Another problem concerns the inclusion of texts which do not cite Aristotle. A 
study of the intermediary authors shows that several of them rely on Aristotle without 
acknowledging this. I will therefore explore for which intermediary authors the attribu-
tion of such anonymous material to Aristotle is valid and for which ones this is mislea-
ding or incorrect.

Slot 17: 9:00 - 9:50am
Stefano Prignano, Università dell’Aquila-Bologna [stefanoprig93@gmail.com]
Ctesias and Xenophon in Plutarch’s Life of Artaxerxes

The Plutarch’s Life of Artaxerxes is a fundamental source for the Cyrus’s revolt against 
Artaxerxes and for the battle of Cunaxa: only Plutarch, for example, refers to the place 
where the battle happened. Plutarch knows and reports different traditions, using a 
preserved work (the Xenophon’s Anabasis) and authors that we have lost (Ctesias and 
Deinon). However, Plutarch doesn’t just transmit an older work. While he praises Xeno-
phon, we can read his criticism about Ctesias: it is possible that this judgment influenced 
his reports. Comparing the Plutarch’s use of Xenophon with the extant text of the 
Anabasis, we can try to understand the Plutarch’s method. The result is an interpretation 
and adaption of his source, that is summarized or linked with Plutarch’s interpretation. 
Therefore, the Quellenforschung applied to this text – the only Plutarch’s life of a barba-
rian – may need more caution. I try to show some troubles in tracing a clear quotation of 
Ctesias’s Persikà. Some sentences assigned to Plutarch’s source deserve a reassessment. 
In certain cases, Plutarch reports the noun of Ctesias and there is a greater confidence, 
but elsewhere there is no certainty. 
Particularly, in the account of the battle of Cunaxa, Plutarch’s sources appear to be inex-
tricably linked. So, a text considered as a fragment of Ctesias’s work may be the result of 
a Plutarch’s interpretation (or bad quotation) of the Xenophon’s Anabasis or derive from 
another source. Showing the context, investigating the aim of Plutarch and indicating 
his relationship with his sources, I point out the difficulties of tracing a source and the 
danger of cutting a text to gain a fragment of a lost text.

Slot 18: 10:00 - 10:50am
Salvatore Tufano, Università di Roma “La Sapienza [salvotufano@gmail.com]
Thucydides and the Ethnographical Tradition. A Survey of the Quotes from Thucydides in 
Stephanus of Byzantium

This paper presents a commentary on the extensive number (71) of quotes from Thucydides 
in the Ethnika of Stephanus of Byzantium. The survey profits from the previous studies 
on the treatment of non-fragmentary prose-authors, especially in Athenaeus (Lenfant 
2007; Douglas Olson 2018), and from the new critical edition of Stephanus. Despite being 
conscious of the limits of the epitomary nature of our text, the author contends that 
we can benefit from an investigation on the ways in which the epitomized Stephanus 
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mentions Thucydides.
The Ethnika are more often used as a repertoire of fragmentary authors, especially of 
historiography; however, an analysis of the relationship between the collection and a 
preserved historiographical work may shed light on the strategies of the ‘Epitomizer 
of Stephanus’ (Bentley) as an intermediary source. Besides, a full consideration of the 
textual transmission will consider whether Stephanus, or his sources, were referring to 
the Alexandrian edition of Thucydides, as the indication of no more than eight books 
would suggest.

Slot 19: 11:10 - 12:00am
Francisco J. González Ponce & Irene Pajon Leyra
Final Considerations and Conclusions of the Panel. General Discussion


